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CZ: 

Uživatelská příručka 

Základní informace: 
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt značky iGET. 
Jednotlivé parametry, popis obrázky a vzhled v manuálu se mohou 
lišit v závislosti na jednotlivých verzích a updatech.  
Tiskové chyby vyhrazeny. 
Kupující je povinen zajistit uvedení sériového čísla v záručním listu, a 
také i v dodacím listu a v dokladu o koupi.  Kupující bere v této 
souvislosti na vědomí, že nebude-li v dokladu o koupi, dodacím listu 
a i v záručním listu vyznačeno sériové číslo zboží, a tedy nebude 
možné porovnáním tohoto sériového čísla uvedeného na zboží a na 
jeho ochranném obalu se sériovým číslem uvedeným v záručním 
listu, dodacím listu a dokladu o koupi zboží ověřit, že zboží pochází 
od Prodávajícího, je servisní středisko oprávněno reklamaci 
takovéhoto zboží automaticky a bez dalšího odmítnout. O tomto je 
Kupující povinen poučit i osoby, kterým by zboží následně prodával. 
Zřízení reklamujte u svého prodejce, pokud není uvedeno na webu 
www.iget.eu jinak. Záruční list i uživatelská příručka jsou součástí 
balení zařízení. 
 

Nabíjení baterie 

Před prvním použitím sluchátek musíte nejdřív dobít baterii na 100%. 
1. Připojte adaptér ke konektoru nabíječky.  USB-C lze otáčet 
z obou stran. Přesto při připojování konektoru nepoužívejte násilí. 
2. Připojte nabíječku do elektrické zásuvky. 
3. Jakmile je baterie plně nabitá, odpojte od nabíječky. 
 

Zapnutí / vypnutí sluchátek 

Ujistěte se, že jsou baterie sluchátek plně nabité. 
1. Otevřením dokovací stanice dojde k automatickému zapnutí 
sluchátek. 
2. Sluchátka vypnete vložením do dokovací stanice a uzavřením 
krytu. 

Tabulka ovládání sluchátek 
 Levé (L) Pravé (R) 

Play/Pauza 1x dotek 1x dotek 

Předchozí 2x dotek / 

Následující / 2x dotek 

Hlasitost + / Dlouhý dotek 

Hlasitost - Dlouhý dotek / 

Přijmout hovor 2x dotek 2x dotek 

Odmítnout hovor Dlouhý dotek (2s) Dlouhý dotek (2s) 

Hlas. Asistent 3x dotek 3x dotek 

 

Světelná indikace stavu 

Režim Indikace 
Zapnuto Modrá bliká 1x každou 1s 
Vypnuto Bez indikace 
Párování Modrá a červená blikají stříddavě 
Připojeno Modrá bliká jednou za 5s 
Nízká beterie Červená bliká 2x každých 5s 
Nabíjení - sluchátek v boxu Na boxu svítí odpovídající počet LED dle úrovně nabití 
Nabíjení boxu Na boxu bliká poslední LED v řadě dle úrovně nabití 
Plně nabítý box Na boxu svítí všechny 4 LED 

 

Bezpečnostní upozornění 

Nepoužívejte zařízení na čerpacích stanicích. 
Drobné části zařízení mohou způsobit dušení. 
Nevystavujte zařízení otevřenému ohni. 
Sluchátka mohou produkovat hlasitý zvuk, přílišná nastavená 
hlasitost může poškodit sluch. 
Sluchátka nejsou odolná vůči kovovým pilinám. 
Nevystavujte zařízení vysokému magnetickému záření. 
Nepřibližujte se se sluchátky k zdravotnickým zařízením. 
Na požádání vypněte sluchátka v nemocnicích a jiných 
zdravotnických zařízeních. 
Udržujte sluchátka v suchu. 
Na požádání vypněte sluchátka na letištích a v letadlech. 
Sluchátka ani dokovací stanici nerozebírejte. 
V blízkosti výbušných materiálů a chemikálií sluchátka vypněte. 
Sluchátka používejte pouze s ověřeným vybavením. 

Součástí sluchátek/dokovací stanice může být štítek, který detekuje 
vlhkost. V případě vlhkosti v zařízení štítek umístěný uvnitř zařízení 
zčervená. Výrobce má právo neuznat záruku u takto poškozeného 
zařízení.  
 

Poškození vyžadující odbornou opravu 

Pakliže dojde k následujícím případům, obraťte se na 
autorizovaný servis, nebo dodavatele:  
Do zařízení se dostala vlhkost. 
Zařízení je mechanicky poškozeno.  
Zařízení se nadstandardně přehřívá. 
 

1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) 
na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně 
s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej 
odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné 
přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 
důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte 
od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními 
předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití): 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. 
Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení v ostatních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený 
symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v zemích Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce 
zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, 
obalu nebo tištěných materiálech. 

2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě 
technických problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce. 
Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. Uživatel není 
oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. 
Uvnitř telefonu je umístěna záruční pečeť sloužící k ověření, zda 
nebylo do telefonu neodborně zasahováno. Při otevření nebo 
odstranění krytů hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při 
nesprávném sestavení zařízení a jeho opětovném zapojení se 
rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem. 

Prohlášení o shodě: 

Tímto INTELEK spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
AirBuds G2 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 
internetových stránkách www.iget.eu.  

Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není 
stanovena jinak.  

 

RoHS: 

Tento přístroj splňuje požadavky o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních 
(nařízení vlády č. 481/2012 Sb., které bylo novelizováno nařízením 
vlády č. 391/2016 Sb.) a tím i požadavky Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (ES) 2011/65/EU o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. 
Prohlášení k RoHS lze stáhnout na webu www.iget.eu. 
 

SK: 

Užívateľská příručka 
Základné informácie: 
Ďakujeme, že ste si zakúpili produkt značky iGET. 
Pre bezproblémové používanie produktu si prosím pozorne prečítajte 
nasledujúce manuál. 
Jednotlivé parametre, popis obrázky a vzhľad v manuáli sa môžu líšiť 
v závislosti na jednotlivých verziách a updatoch. 

Kupujúci je povinný zabezpečiť uvedenie sériového čísla v záručnom 
liste, a tiež aj v dodacom liste a v doklade o kúpe. Kupujúci berie v 
tejto súvislosti na vedomie, že ak nebude v doklade o kúpe, dodacom 
liste ani v záručnom liste vyznačené sériové číslo tovaru, a teda 
nebude možné porovnanie tohto sériového čísla uvedeného na 
tovare a na jeho ochrannom obale so sériovým číslom uvedeným v 
záručnom liste, dodacom liste a doklade o kúpe, že tovar pochádza 
od predávajúceho, je servisné stredisko oprávnené reklamáciu 
takéhoto tovaru automaticky odmietnuť. O tejto skutočnosti  je 
kupujúci povinný poučiť aj osoby, ktorým tovar následne predáva. 
Produkt reklamujte u svojho predajcu, pokiaľ nie je na webe 
www.iget.eu uvedené inak. Záručný list i užívateľsků príručku nájdete 
v krabici od zariadenia. 

 
Nabíjanie batérie: 
Pred prvým použitím sluchadel musíte najprv dobiť jeho batériu na 
100%. 
1. Pripojte adaptér ku konektoru nabíjačky. USB-C je možné otáčať z 
oboch strán. Napriek tomu pri pripájaní konektora nepoužívajte 
násilie.  
2. Pripojte nabíjačku do elektrickej zásuvky. 
3. Hneď ako je batéria plne nabitá, odpojte od nabíjačky. 
 
Zapnutie a vypnutie telefónu: 

Uistite sa, že telefón obsahuje SIM kartu a že batéria je plne nabitá. 
Stlačením tlačidla Zapnutie sa telefón zapne. 
Telefón vypnete stlačením tlačidla Zapnutie a voľbou možnosti 
Vypnúť, tú potvrďte stlačením OK. 
Pre prepnutie telefónu do režimu spánku krátko stlačte tlačidlo pre 
Zapnutie. 

Tabuľka ovládanie slúchadiel 

 Ľavej (L) Pravé (R) 

Play / Pauza  1x dotyk 1x dotyk 

Predchádzajúci  2x dotyk / 

Nasledujúce  / 2x dotyk 

Hlasitosť +  / Dlhý dotyk 

Hlasitosť -  Dlhý dotyk / 

Prijať hovor  2x dotyk 2x dotyk 

Odmietnuť hovor  Dlhý dotyk (2s) Dlhý dotyk (2s) 

Hlas. Asistent  3x dotyk 3x dotyk 

Svetelná indikácia stavu 

Režim Indikácie 
 Zapnuté Modrá bliká 1x každú 1s 
 Vypnuté bez indikácie 
 Párovanie Modrá a červená blikajú stříddavě 
 Pripojené Modrá bliká raz za 5s 
 Nízka betériu Červená bliká 2x každých 5s 
 Nabíjanie - slúchadiel  Na boxe svieti zodpovedajúci počet LED podľa úrovne nabitia 

 Nabíjanie boxu Na boxu bliká posledný LED v rade podľa úrovne nabitia 
 Plne nabitá box Na boxe svietia všetky 4 LED 

Bezpečnostné upozornenie: 

Použite zariadenie na čerpacích staniciach. 
Drobné časti zariadenia môžu vykonávať dusenie. 
Nevystavujte zariadenie otvorenému ohňu. 
Slúchadlá môžu produkovať hlasný zvuk, príliš 
nastavená hlasitosť môže poškodiť sluch. 
Slúchadlá nie sú odolné voči kovovým pilinám. 
Nevystavujte zariadenie vysokému magnetickému žiareniu. 
Nepribližujte sa slúchadlami k zdravotníckemu zariadeniu. 
Na základe žiadosti vypnite slúchadlá v nemocniciach a iných 
zdravotníckych zariadeniach. 
Udržujte slúchadlá v suchu. 

Na predpisovani vypnite slúchadlá na letiskách a v lietadlách. 
Slúchadlá ani dokovaciu stanicu nerozoberajte. 
V blízkosti výbušných materiálov a chemikálií slúchadlá vypnite. 
Slúchadlá používajte iba s overeným vybavením. 
Súčasťou slúchadlá / dokovacia stanica môže byť štítok, ktorý 
detekuje vlhkosť. V prípade vlhkosti v zariadení štítok umiestnený vo 
vnútri zariadenia sčervená. Výrobca má právo neuznať záruku u 
takto poškodeného zariadenia. 

Poškodenie vyžadujúce odbornú opravu:  

Ked dôjde k nasledujúcim prípadom, obráťte sa na autorizovaného 
servisného technika alebo dodávateľa pre odbornú pomoc.  
Do zariadenia sa dostala vlhkosť. 
Zariadenie je mechanicky poškodený. 
Zariadenie sa nadštandardne prehrieva. 
 

1) Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) 
na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii 
znamená , že použité elektrické alebo elektronické 
výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. 
Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených 
zberných miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvidáciou 
tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a 
napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 
likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými 
predpismi udelené pokuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii 
elektrických a elektronických zariadení (firemné a podnikové 
použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vášho predajcu alebo 
dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: 
Vyššie uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný iba v krajinách 
Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vašich úradov alebo 
predajcov zariadení. Všetko vyjadruje symbol preškrtnutého 
kontajneru na výrobku, obale alebo tlačených materiáloch. 

2) Záručné opravy zariadení uplatňujte u svojho predajcu. V prípade 
technických problémov a otázok kontaktujte svojho predajcu. 
Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými zariadeniami. Užívateľ nie 
je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. 
Vo vnútri telefónu je umiestnená záručná pečať slúžiaca na overenie, 
či nebolo do telefónu neodborne zasahované.  Pri otvorení alebo 
odstránení krytov hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri 
nesprávnom zostavení zariadenia a jeho opätovnom zapojení sa 
taktiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom. 
 

Prehlásenie o zhode: 

Týmto INTELEK spol. s r.o. prehlasuje, že typ rádiového zariadenia 
AirBuds G2 je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie EU 
prehlásenia o zhode je k dispozícií na týchto internetových stránkach 
www.iget.eu. 

Záručná lehota je na výrobky 24 mesiacov, pokiaľ nie je 
stanovená inak.  

RoHS: 

Súčiastky použité v prístroji splňujú požiadavky o obmedzení 
používania nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach a sú v súlade so smernicou 2011/65/EU. Vyhlásenie k 
RoHS možno stiahnuť na webe www.iget.eu. 

 

PL: 

Instrukcja: 

Poszczególne parametry, opis obrazka i wygląd w instrukcji obsługi 
mogą się różnić w zależności od poszczególnych wersji i aktualizacji. 
Błędy w druku zastrzeżone. 
Karta gwarancji znajduje się na ostatniej stronie instrukcji. 
Kupujący zobowiązany jest do podania numeru seryjnego produktu 
na karcie gwarancyjnej, potwierdzenia odbioru oraz dowodu zakupu. 
Jeśli kupujący potwierdza, że numer seryjny nie jest zaznaczony na 
dowodzie zakupu, ani na liście przewozowym ani na karcie 
gwarancyjnej co oznacza że nie nie jest możliwe porównanie numeru 
seryjnego z wyżej wymienionych miejsc to nie ma pewnosci że 
produkt został kupiony u sprzedawcy iGET – taki towar powinien być 
odrzucony przez kupującego ponieważ reklamacja jest odrzucana. 
Nabywca następnie musi poinformować wszystkie osoby, do których 
towar zostanie sprzedany. Produkt zostanie wymieniony na 

http://www.iget.eu/


 

 

sprzedawcy, jeśli nie na www.iget.eu internetowej zaznaczono 
inaczej. Karta gwarancyjna oraz instrukcja obsługi, znajdują się w 
pakiecie z telefonem. 
 

Ładowanie baterii: 

Przed pierwszym użyciem słuchawek należy najpierw naładować 
akumulator do 100%. 
1. Podłącz adapter do złącza ładowarki. USB-C można obracać z 
obu stron. Nie należy jednak używać siły podczas podłączania 
złącza. 
2. Podłącz ładowarkę do gniazdka ściennego. 
3. Gdy bateria będzie w pełni naładowana, odłącz ją od ładowarki.  
Włączanie / wyłączanie słuchawek 

Upewnij się, że baterie słuchawek są w pełni naładowane. 
1. Otwórz stację dokującą, aby automatycznie włączyć słuchawki. 
2. Aby wyłączyć słuchawki, umieść je w stacji dokującej i zamknij 
pokrywę. 

Tabulka ovládání sluchátek 
 Lewa (L) Prawo (R) 
Odtwórz / wstrzymaj 1x dotyk 1x dotyk 

Poprzedni 2x dotyk / 

Następujący / 2x dotyk 

Głośność + / Długi dotyk 

Tom - Długi dotyk / 

Odbierz telefon 2x dotyk 2x dotyk 

Odrzuć połączenie Długi dotyk (2 s) Długi dotyk (2 s) 

Głos. Asystent 3x dotyk 3x dotyk 

Světelná indikace stavu 

Reżim Wskazanie 

włączone Miga na niebiesko 1x co 1 s 

wyłączone Brak wskazania 

Łączenie w pary Miga na przemian niebieski i czerwony 

Połączony Niebieski miga raz na 5 sekund 

Niski poziom baterii Czerwony miga dwa razy co 5 sekund 

Ładowanie - słuchawki 
w pudełku 

Zapala się odpowiednia liczba diod LED na pudełku 
w zależności od poziomu naładowania 

Ładowanie pudełka Ostatnia dioda w rzędzie miga na pudełku zgodnie z 
poziomem naładowania 

W pełni naładowane 
pudełko 

Świecą się wszystkie 4 diody LED na obudowie. 

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa 

Nie używaj urządzenia na stacjach benzynowych. 
Małe części urządzenia mogą spowodować 
uduszenie. 
Nie wystawiaj urządzenia na działanie otwartego 
ognia. 
Słuchawki mogą generować głośny dźwięk, zbyt duża głośność 
może spowodować uszkodzenie słuchu. 
Słuchawki nie są odporne na metalowe trociny. 
Nie wystawiaj urządzenia na działanie silnego promieniowania 
magnetycznego. 
Trzymaj słuchawki z dala od sprzętu medycznego. 
Na życzenie wyłączaj zestawy słuchawkowe w szpitalach i innych 
placówkach medycznych. 
Utrzymuj słuchawki w stanie suchym. 
Na żądanie wyłącz słuchawki na lotniskach iw samolotach. 
Nie demontuj słuchawek ani stacji dokującej. 
Wyłączaj zestaw słuchawkowy w pobliżu materiałów wybuchowych i 
chemikaliów. 
Używaj słuchawek tylko z zatwierdzonym sprzętem. 
Zestaw słuchawkowy / stacja dokująca może zawierać etykietę 
wykrywającą wilgoć. W przypadku zawilgocenia urządzenia etykieta 
wewnątrz urządzenia zmieni kolor na czerwony. Producent ma prawo 
nie przyjąć gwarancji na taki uszkodzony sprzęt. 
 

Uszkodzenia wymagające profesjonalnej naprawy:  

Jeśli wystąpią poniższe przypadki, skontaktuj się z 
autoryzowanym centrum serwisowym lub dostawcą: 
Do urządzenia dostała się wilgoć. 
Urządzenie jest uszkodzone mechanicznie. 
Urządzenie przegrzewa się powyżej normy. 
 

1) Dla gospodarstw domowych: Przedstawiony symbol (przekreślony 
kosz) na produkcie lub w towarzyszącej dokumentacji oznacza, że 
zużyte elektryczne lub elektroniczne produkty nie mogą być 
wyrzucane wraz z odpadami komunalnymi. W celu właściwej 
utylizacji produktu należy oddać go w specjalnie do  tego 
przeznaczonych punktach odbioru, gdzie będą przyjęte nieodpłatnie. 
Właściwa utylizacja tego produktu pozwoli zachować cenne zasoby 
naturalne i pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym 

oddziaływaniom na środowisko naturalne i zdrowie ludzi, co mogłoby 
być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadu. Więcej szczegółów 
otrzymasz w Urzędzie Miejskim lub najbliższym punkcie odbioru 
odpadów. W przypadku niewłaściwej utylizacji odpadu tego typu 
mogą zostać nałożone kary zgodnie z przepisami krajowymi. 
Informacja o utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych dla 
użytkowników (wykorzystanie firmowe lub handlowe): W celu 
właściwej utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych uzyskaj 
szczegółowe informacje u swojego sprzedawcy lub dostawcy. 
Informacja dla użytkowników urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych w krajach poza Unią Europejską: Symbol 
przedstawiony powyżej (przekreślony kosz) obowiązuje jedynie w 
krajach Unii Europejskiej. W celu właściwej utylizacji urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych poproś o szczegółowe informacje w 
swoich urzędach lub zapytaj sprzedawcę urządzenia. Wszystko to 
wyraża symbol przekreślonego kontenera na produkcie, opakowaniu 
lub drukowanych materiałach 

2) Naprawy gwarancyjne zleć swojemu sprzedawcy. W przypadku 
problemów technicznych i pytań skontaktuj się ze sprzedawcą. 
Przestrzegaj zasad pracy z urządzeniami elektrycznymi. Użytkownik 
nie jest uprawniony do rozbierania urządzenia lub wymieniania 
jakiejkolwiek jego części. W telefonie znajduje się plomba 
gwarancyjna potwierdzająca, że telefon nie nosi śladów włamania. 
Podczas otwierania lub usuwania pokrywy grozi ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym. W wyniku niewłaściwego złożenia urządzenia 
i jego ponownego włączenia również narażasz się na ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym. 

Deklaracja zgodności: 

INTELEK spol. s r.o. deklaruje, że sprzęt radiowy AirBuds G2 jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
EU jest dostępny na stronie internetowej www.iget.eu.  

Okres gwarancji wynosi 24 miesięcy dla produktów, 
chyba że zaznaczono inaczej.  

RoHS:  

Części wykorzystane w urządzeniu spełniają wymogi i ograniczenia 
wykorzystania  niebezpiecznych substancji w urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych i są zgodne z dyrektywą 2011/65/EU. 
Oświadczenie o RoHS można pobrać ze strony internetowej 
www.iget.eu. 

 

HU: 
Használati utasítás 
Alapinformációk: 

Köszönjük, hogy iGET terméket vásárolt. 
A termék problémamentes használatához olvassa el figyelmesen az 
alábbi kézikönyvet. 
Az egyes paraméterek, a képek leírása és a kézikönyv megjelenése 
az egyes verzióktól és frissítésektől függően eltérhet. 
A vevő köteles biztosítani a garanciakártyán, valamint a 
szállítólevélen és a vásárlást igazoló dokumentumban szereplő 
sorozatszámot. Ezzel kapcsolatban a vevő tudomásul veszi, hogy ha 
az áru sorozatszámát nem jelölik meg a vásárlási bizonylaton, a 
szállítólevélen vagy a jótállási jegyen, és ezért nem lehet 
összehasonlítani ezt az árucikken és védőcsomagolásán szereplő 
sorozatszámot a jótállási jegyen szereplő sorszám, szállítólevél és a 
vásárlást igazoló dokumentum, miszerint az áruk az eladótól 
származnak, a szervizközpont jogosult automatikusan elutasítani az 
ilyen árukra vonatkozó igényt. A vevő köteles erről a tényről 
tájékoztatni azokat a személyeket, akiknek az árut később 
értékesítik. Jelentse a terméket kereskedőjének, hacsak a 
www.iget.eu weboldal másképp nem rendelkezik. A garanciakártyát 
és a felhasználói kézikönyvet a készülék dobozában találja. 
 

Akkumulátor töltés: 

A hallókészülékek első használatba vétele előtt először 100% -ig kell 
tölteni az akkumulátort. 
1. Csatlakoztassa az adaptert a töltő csatlakozójához. Az USB-C 
mindkét oldalról elforgatható. A csatlakozó csatlakoztatásakor 
azonban ne használjon erőt. 
2. Csatlakoztassa a töltőt egy fali aljzathoz. 
3. Húzza ki a töltőt, amint az akkumulátor teljesen fel van töltve. 
 

Kapcsolja be / ki a fejhallgatót 
Ellenőrizze, hogy a fejhallgató akkumulátorai teljesen fel vannak-e 
töltve. 
1. Nyissa meg a dokkolót, hogy automatikusan bekapcsolja a 
fejhallgatót. 

2. A fejhallgató kikapcsolásához helyezze a dokkolóba és csukja le a 
fedelet. 

Fejhallgató vezérlőasztal 
 Balra (L) Jobb (R) 
Lejátszás / Szünet 1x érintés 1x érintés 

Előző 2x érintés / 

Következő / 2x érintés 

Volume + / Hosszú érintés 

Volume - Hosszú érintés / 

Hívás elfogadása 2x érintés 2x érintés 

Utasítsa el a hívást Hosszú érintés (2 mp) Hosszú érintés (2 mp) 

Hang. Helyettes 3x érintés 3x érintés 

Állapotfény 

Mód Jelzések 
Tovább A kék 1 másodpercenként 1x villog 

Ki jelzés nélkül 

Párosítás Kék és piros felváltva villog 

csatlakoztatva A kék 5 másodpercenként egyszer villog 

Alacsony beton A vörös 5 másodpercenként kétszer villog 

Töltés - fejhallgató A dobozon a töltésszintnek megfelelő számú LED 
világít 

Doboz töltése A sor utolsó LED-je villog a dobozon a töltöttségi 
szintnek megfelelően 

Teljesen feltöltött 
doboz 

A doboz mind a 4 LED világít. 

Biztonsági óvintézkedések: 

A készüléket benzinkutakon használja. 
A készülék kis részei fulladást okozhatnak. 
Ne tegye ki a készüléket nyílt lángnak. 
A fejhallgató hangos hangot adhat ki, a túl nagy 
hangerő károsíthatja hallását. 
A fejhallgató nem ellenáll a fém fűrészpornak. 
Ne tegye ki a készüléket nagy mágneses sugárzásnak. 
Tartsa távol a fejhallgatót az orvosi felszereléstől. 
Kérésre kapcsolja ki a fülhallgatót a kórházakban és más 
egészségügyi intézményekben. 
Tartsa szárazon a fejhallgatót. 
Felírásakor kapcsolja ki a fejhallgatót repülőtereken és 
repülőgépeken. 
Ne szerelje szét a fejhallgatót vagy a dokkolót. 
Kapcsolja ki a kézibeszélőt robbanásveszélyes anyagok és 
vegyszerek közelében. 
A fülhallgatót csak jóváhagyott berendezéssel használja. 
A kézibeszélő / dokkolóegység tartalmazhat címkét, amely érzékeli a 
nedvességet. A készülék nedvessége esetén a készülék belsejében 
található címke pirosra vált. A gyártónak jogában áll, hogy ne fogadja 
el az ilyen sérült berendezések garanciáját.  
 

A szakszerű javítást igénylő károsodások: 

Ha a következők fordulnak elő, forduljon hivatalos szervizhez vagy 
beszállítóhoz technikai segítségért. 
Nedvesség került a készülékbe. 
A készülék mechanikusan sérült. 
A készülék túlmelegedik a szokásosnál. 
 

1) Háztartásokra vonatkozó tudnivalók: A terméken 
vagy a kísérő dokumentumokon feltüntetett ábra 
(áthúzott hulladékgyűjtő) azt jelenti, hogy az elhasznált 
elektromos vagy elektronikai termékeket tilos a háztartási hulladékkal 
együtt megsemmisíteni. A termék helyes megsemmisítése 
érdekében adja le az erre kijelölt gyűjtőhelyen, ahol azt ingyenesen 
átveszik. Ezen termék helyes megsemmisítésével Ön elősegíti az 
értékes természeti források megőrzését, valamint hozzájárul a 
környezetre és emberi egészségre való esetleges negatív hatás 
megakadályozásához, amely a helytelen hulladékmegsemmisítésből 
adódhatna. További részletekért forduljon a helyi önkormányzathoz 
vagy a legközelebbi hulladéklerakóhoz.  

Az ezen típusú hulladék helytelen megsemmisítése a nemzeti 
szabályozásokkal összhangban bírságot vonhat maga után. Az 
elektromos és elektronikai berendezések megsemmisítésével 
kapcsolatos információk felhasználók számára (céges és vállalati 
használat): Az elektromos és elektronikai berendezések helyes 
megsemmisítésére vonatkozó részletes információkért forduljon az 
eladójához vagy a forgalmazóhoz. Információk az Európai Unión 
kívüli országok felhasználói számára az elektromos és elektronikai 
berendezések megsemmisítésével kapcsolatban: A fentebb 
feltüntetett ábra (áthúzott hulladékgyűjtő) csak az Európai Unió 
tagállamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikai 
berendezések helyes megsemmisítésére vonatkozó részletes 
információkért forduljon az Ön országa hatóságaihoz vagy a 

erendezés eladójához. A terméken, a csomagoláson vagy a 
nyomtatott dokumentumokban szereplő áthúzott hulladékgyűjtő 
mindent elmond. 

2) A berendezés garanciális javításait az Ön eladójánál igényelje. Az 
esetleges műszaki problémák vagy kérdések esetén vegye fel a 
kapcsolatot az eladóval. Tartsa be az elektromos berendezésekkel 
való munkára vonatkozó szabályokat. A felhasználónak nem áll 
jogában szétszerelni a berendezést vagy annak bármely alkatrészét 
kicserélni. A telefon belsejében garanciális pecsét van elhelyezve, 
amely azt hivatott ellenőrizni, hogy a telefonba nem hatoltak-e be 
szakszerűtlenül. A fedőlapok kinyitásával vagy eltávolításával 
áramütés kockázata áll fenn. A berendezés helytelen 
összeszerelésével és újbóli bekapcsolásával szintén fennáll az 
áramütés kockázata. 

Megfelelési nyilatkozat: 

Az INTELEK spol. s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a AirBuds G2 típusú 
rádióberendezés összhangban van a 2014/53/EU irányelvvel. Az EU 
megfelelési  nyilatkozat teljes terjedelmében a www.iget.eu 
internetes oldalakon található meg.  

A termékekre 24 hónapos jótállási idő vonatkozik, 
amennyiben nincs másként meghatározva.  
 

RoHS: Ez a berendezés teljesíti az elektromos és elektronikus 

berendezésekben némely veszélyes anyagok alkalmazásának 
korlátozására vonatkozó előírásokat (a tvt. 481/2012 sz. 
kormányrendelete, a kormányrendelet 391/2012 sz. módosított 
változata), ezáltal egyben az (EK) 2011/65/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvek előírásait az elektromos és elektronikus 
berendezésekben némely veszélyes anyagok alkalmazásának 
korlátozására vonatkozó előírásokat is. Az RoHS nyilatkozat a 
www.iget.eu weboldalról letölthető. 
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HU: Kizárólagos importőre az EU-n belül: 

 

INTELEK spol. s r.o., Ericha Roučky 1291/4, 

627 00 Brno - Černovice, CZ  

WEB: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2021 Intelek spol. s r.o. 
 
 

CZ: Všechna práva vyhrazena. 

SK: Všetky práva vyhradené. 

PL: Wszystkie prawa zastrzeżone. 

HU: Minden jog fenntartv.

http://www.iget.eu/

